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MODE D’EMPLOI 
 
 
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant toute utilisation 
 

 
 
A) COMMENT FONCTIONNE LE PROCESSUS D’IONISATION 
Une molécule d’eau est composée de deux atomes d’hydrogène et d’un atome d’oxygène. 
Quand cette molécule perd un atome d’hydrogène, la molécule restante (OH) se charge négativement. 
Quand vous vous promenez le long d’une plage, votre corps absorbe des millions de ces ions à charge négative 
qui vont alcaliser le sang et les tissus de votre corps. 
En raison de mauvaises habitudes alimentaires et d’une vie stressante le corps a tendance à accumuler de 
grandes quantités de déchets tels que les acides lactique, pyruvique, urique, carbonique, acétique, butyrique et 
hépatique. 

B) LES UTILISATEURS DU SYTEME D’IONISATION ONT CONTATE DES EFFETS 
BENEFIQUES, NOTAMMENT : 

1) Amélioration de la mobilité articulaire 
2) Diminution des douleurs arthritiques 
3) Qualité du sommeil amélioré 
4) Un état de bien-être 
5) Un regain d’énergie 

C) UTILISATION 
1) Brancher le cordon d’alimentation, la bobine polarisante et le bracelet destiné à être fixé à votre 

poignet et raccordez les à l’appareil 
  Placez la bobine polarisante dans une bassine remplie d’eau et positionnez    l’attache à votre poignet. 
 Allumer l’appareil 

2)    Quand vous allumez l’appareil les indications suivantes vont apparaître  
 

 
 
 
La durée par défaut est de 30 min. Pour régler la durée souhaitée utiliser les  touches (+) où (-) 
 

 
 

 
Time ( Temps ) = 06 :28 pos+ ( polarité positive ) pos – ( polarité négative. 

T ( temps = 30 minutes,  M = 3 ( programme 3 ), E= 1,0 ( courant de sortie ) 
    L’appareil s’éteint automatiquement quand le temps programmé est  écoulé 
3) Par défaut le programme 3 est initialisé au démarrage. La tension de sortie est sélectionnée en      

choisissant un mode différent. 
    Programme 1 = 0,6 amps,  Programme 2 = 0,8 amps,    Programme 3 = 1,0 amps. 
    Pour sélectionner le programme désiré, appuyer sur la touche (+) où (-).  En appuyant sur la touche 
    (esc) le menu sera réinitialisé. 
    La qualité de l’eau varie selon les régions. Il sera peut-être nécessaire d’ajouter un peu de sel pour  
    obtenir la tension de sortie requise.     
4) L’appareil possède une fonction mémoire qui totalise le temps d’utilisation et de nombre d’utilisations. 
    Quand vous souhaitez consulter cet historique, presser simultanément la touche (1) et (ENT) sur le 
    clavier. Allumer la machine et les indications apparaitront sur l’écran 
 

                                    
 
 
    La première ligne indique la durée d’utilisation totale. 
    La  deuxième ligne indique combien de fois vous avez utilisé la machine. 
    Chaque fois que vous utilisez la machine plus de 10 minutes, cela compte comme 1 utilisation. 
    Presser sur la touche (ESC) pour revenir au menu 
5) Pour effacer l’historique du temps et du nombre d’utilisations, 
    appuyez simultanément sur la touche (2) et (ESC) et allumez l’appareil. 

Time (temps) = 06 :28 pos+ 
T (temps)=30 M M = 3 E = 1.0 

Enter time (définir l’heure)  10-30 Time 
(durée) = 30min. V 3.0 

 

00298 Mins 
93 Time 
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    Les indications suivantes apparaitront sur l’écran 
 

 
 
    Cet écran vous permet de définir un mot de passe. Par défaut, le mot de passe est « 666666 » 
 
    Appuyer sur la touche (ENT)  Les indications suivantes apparaissent sur l’écran : 
 
 
                                    
 
    Appuyer sur la touche (ESC) pour revenir au menu. 
 
6) Pour programmer votre mot de passe personnel, appuyer sur la touche (3) et (ENT) et allumer 
    l’appareil. 
 

Les indications suivantes apparaissent sur l’écran 
 
                                 
 
 
Entrer le code par défaut ( 666666) et appuyer sur la touche ( ENT ) 
 
Les indications suivantes apparaissent sur l’écran  
 
                                 
 
 
Entrez maintenant votre mot de passe personnel à 6 chiffres et appuyez sur la touche (ESC). Votre  
mot  de passe est mémorisé. (Notez votre mot de passe) 
 

7) Dans certaines occasions, l’appareil peut émettre une alarme sonore et un affichage erroné peut 
    apparaître sur l’écran. 

     Ceci est normal si : 
a) La bobine polarisante n’est pas dans l’eau où si elle est  endommagée 
b) L’attache poignet n’est pas fixée correctement, où si elle est brisée. 
c) L’ampérage est supérieur à 2.5 amps. 
 
 

  8)  A tout moment vous pouvez utiliser conjointement la ceinture abdominale (FIT) 
Connecter la ceinture abdominale à l’appareil et attachez-la en serrant fortement autour de votre 
abdomen. Enclenchez l’interrupteur de la commande infrarouge et choisissez le mode L (faible)  
M (moyen) où H (fort) pour démarrer le système de  massage. 
 

 D) PRECAUTIONS 
 
1) Ne touchez pas le cordon d’alimentation électrique si vos mains sont mouillées. 
2) Eviter de secouer avec force l’appareil. 
3) Utilisez un chiffon sec et doux pour nettoyer l’appareil. N’utilisez pas de produits chimiques 
4) Appuyez avec délicatesse sur les touches de la machine. 
5) Utilisez la poignée incorporée à la machine pour la déplacer. 

 

E) DISFONCTIONNEMENT 
 

Disfonctionnement total             Faire appel à un technicien 
L’écran LCD ne s’allume pas Contrôler l’alimentation et le fusible 
La bobine ne fonctionne pas     Contrôler le branchement. Remplacer 
Aucun affichage en appuyant sur les touches Eteindre l’appareil 10 secondes et allumer à 

nouveau 

       
       
                                         

 F) EQUIPEMENT FOURNI 
 
Appareil 
Thalassa 
Detox 

Bobine 
polarisante 

Cordon 
d’alimentation 

Attache 
pour 
poignet 

Malette en 
aluminium 

Ceinture 
abdominale 
(FIT) 

Mode 
d’emploi 

Certificat 
de garantie 

1 1 1 1 1 1 1 1 

 

PAS : V3.0 
Clear Contents 

Process :OK 
Mins = 00000 

Pass : V3.0 
Change Password 

Process : OK 
New Pas : 123456 
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G) INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
 
1) Utiliser de l’eau du robinet. Ne pas utiliser de l’eau distillée. 
    Prendre en considération que la qualité de l’eau peut varier selon votre localisation. Ajoutez du sel 
    progressivement et en  petite quantité. ( une cuillère à café )  L’adjonction de sel augmente le    
    processus de désintoxication en favorisant la conductivité électrique. 
    Si l’ampérage affiche 1,5 où une valeur inférieure, il faut ajouter un peu de sel pour augmenter la 
    conductivité électrique de l’eau. 
    Il est toutefois préférable de ne pas utiliser de sel pour augmenter la durée de vie de l’appareil. 
 
2) Pour un adulte, une séance de 30 minutes est suffisante 
3) Les enfants de 8 à 15 ans doivent impérativement être sous la surveillance d’un adulte expérimenté.  
    Les séances ne dépasseront pas les 15 minutes. 
4) Les personnes de moins de 50 ans peuvent utiliser l’appareil a raison d’une séance tous les deux 
    jours jusqu’à concurrence de 14 séances. Il est ensuite nécessaire d’interrompre le traitement. 

            Les personnes âgées de plus de 50 ans peuvent utiliser l’appareil à raison d’une séance tous les trois 
            jours jusqu’à  concurrence de 14 séances. Il est ensuite nécessaire d’interrompre le traitement pour  
            une durée minimum de quatre semaines avant de recommencer. 
            N’utilisez pas l’appareil de manière consécutive pendant trois jours. 
            N’utilisez pas l’appareil plus que deux fois par jour. 

5) La bobine polarisante doit être nettoyée après chaque utilisation. Trempez la bobine dans un 
    mélange d’eau du robinet et eau de  javel. (30 % d’eau pour 1% d’eau de javel) Laissez tremper 
    au minimum 5 minutes. 
 
 

H) CONTRE INDICATIONS 
 

1) Les personnes équipées d’implants alimentés par une batterie (pacemaker où autres) ne doivent 
jamais utiliser l’appareil. 

2) Les personnes qui ont reçu une greffe d’organe (transplantation) ne doivent jamais utiliser 
l’appareil. 

3) Les femmes enceintes où qui allaitent ne doivent jamais utiliser l’appareil. 
4) Les enfants de moins de 8 ans ne doivent jamais utiliser l’appareil. 
5) Les personnes qui ont un taux de sucre bas dans le sang doivent s’alimenter avant d’utiliser 

l’appareil et ne jamais utiliser l’appareil à jeun. 
6) Il n’y a aucune contre-indication pour les gens qui sont de gros fumeurs où qui consomment des 

quantités élevées d’alcool. Il leur est recommandé d’utiliser l’appareil. 
7) Il n’y a aucune contre-indication pour les gens qui ont un taux immunitaire inférieur à la normale. 

Il leur est recommandé d’utiliser l’appareil. 
8) Il n’y a aucune contre-indication pour les gens qui ont un niveau de stress élevé. Il leur est 

recommandé d’utiliser l’appareil. 
9) Il n’y a aune contre-indication pour les gens qui consomment trop d’aliments gras. Il leur est 

recommandé d’utiliser l’appareil. 
10) Il n’y a aucune contre-indication pour les gens souffrant de diabète, hypertension, taux élevé de 
      sucre dans le sang (hyperglycémie), rhumatisme, arthrose. Il leur est recommandé d’utiliser 
     l’appareil. 
11) Les personnes présentant des lésions où plaies ouvertes sur les membres inférieurs ne doivent 
       pas utiliser l’appareil. 

 
 

 
 

 

UTILISATION DE LA CEINTURE ABDOMINALE A RAYONNEMENT SUB-INFRAROUGE AU 
CHARBON DE BAMBOU  (F.I.T) 

 
 
Des études récentes ont démontré que le charbon obtenu à partir de bambous de plus de 5 ans récolté en 
altitude et raffiné à très haute température, possède des qualités exceptionnelles pour purifier l’air et l’eau et 
réguler le taux d’humidité. Ce charbon émet également un rayonnement distant d’ions négatifs et absorbe les 
ondes électromagnétiques. La ceinture abdominale fournie réchauffe le corps, diminue les douleurs 
musculaires, augmente l’activité cellulaire et favorise la circulation sanguine, 
 
Le rayonnement à distance de la ceinture au charbon de bambou favorise les effets suivants : 

       1) Diminution des tensions articulaires 
               2) Soulagement des douleurs musculaires 
               3) Amélioration de la circulation sanguine 
               4) Diminution de la douleur. 
               5) Favorise la reconstruction cellulaire. 
               6) Améliore l’étirement des fibres collagène. 
               7) Favorise la résorption d’œdèmes  sous-cutanés et protubérants. 
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La lumière que nous pouvons percevoir est en réalité un combinat de plusieurs types de rayonnement. La 
lumière est constituée d’ondes électromagnétiques. L’amplitude de ces ondes confère des propriétés 
différentes. Il y a des lumières qui sont visibles et d’autres qui ne le sont pas. 
La lumière visible est identifiable par les couleurs. 
Le spectre de la lumière solaire varie de l’ultraviolet et violet (ondes courtes) au rouge et infrarouge (grandes 
ondes) 
Plusieurs sortes de lumières sont en interaction avec notre corps. En règle générale plus l’onde lumineuse est 
courte, plus elle est nocive pour l’organisme. C’est les cas des ultra-violets. Les ondes lumineuses les plus 
bénéfiques pour l’organisme sont celles qui se rapprochent le plus du rouge. 
Le système thérapeutique de la ceinture abdominale utilise le spectre lumineux situé à la limite de l’infrarouge. 
Bien que non visibles, les effets des ondes infrarouges sont ressentis lors de l’utilisation de la ceinture 
abdominale. Une sensation de chaleur douce et énergétique est perçue, qui peut pénétrer les tissus cellulaires 
jusqu’à une profondeur de 10 cm. 
Les effets bénéfiques sont notamment : 
èAmélioration de la microcirculation sanguine au niveau moléculaire. 
èAugmentation des apports en oxygène et nutriments aux cellules sanguines et tissus mous. 
èStimuler les fonctions des globules blancs et de ce fait améliorer la qualité de l’immunité et de rejet 
  des toxiques et déchets cellulaires. 
èAugmentation du pouvoir d’élimination des toxines par le biais du système lymphatique, cause notoire de 
   nombreux troubles de la santé. En effet l’accumulation des toxines dans le corps diminue la capacité 
   sanguine et diminue l’énergie cellulaire. Quand la ceinture abdominale est utilisée, les molécules d’eau qui 
   retiennent les toxines sont soumises à des vibrations qui permettent aux toxines de se désolidariser et 
   d’être éliminées, 
èStimule la régénération cellulaire et la vitesse de récupération. 
èFavorise les échanges métaboliques entre le sang et les tissus (musculaires). 
   Stimule l’hypothalamus qui contrôle la production d’agents neurochimiques impliqués dans des processus 
   biologiques comme le sommeil, l’humeur, la douleur et la pression sanguine. 
 
L’utilisation de la ceinture abdominale est possible à tout moment, même si vous portez des vêtements.  
Pour varier l’intensité de chaleur, appuyez sur les touches L ( low ) M ( medium ) H ( high ). 
Il est fortement recommandé d’utiliser la ceinture abdominale sur un vêtement ( T-shirt ). 
Les doses minimes émises ne peuvent pas causer de lésions cellulaires. 
L’utilisation de la ceinture abdominale s’est révélée efficace dans le cadre des symptômes suivants : 
èArthritisme 
èDouleurs et contractions musculaires  
èRaideurs articulaires 
èSyndrome de Raynaud 

 
Il a été constaté également que l’utilisation de la ceinture abdominale facilite la perte de poids, stimule la 
repousse capillaire, améliore la qualité du système immunitaire et l’état de santé global. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cet appareil ne prétend pas soigner où guérir des maladies de quelque nature qu’elles soient. Il 
s’agit d’un appareil qui permet la stimulation du corps pour rééquilibrer les champs bioénergétiques 
et lui permettre de se désintoxiquer naturellement. Les organes (corporels) fonctionneront mieux 
en utilisant la ceinture abdominale électromagnétique. 
Le système Thalassa Detox vous permettra de retrouver un regain d’énergie et de bien être 
caractéristique du sentiment de jeunesse. 
 

 

http://www.clicktoconvert.com


 6 

CERTIFICAT DE GARANTIE 
Cette garantie couvre les défauts de matériaux pour une période d’une année dès la date de livraison. Les 
éléments défectueux constatés par nos laboratoires, seront remplacés, pour autant que l’appareil n’ait pas été 
utilisé selon les précautions d’usage, ouvert et réparé par une personne non autorisée par nos soins. Nos 
engagements n’incluent pas les frais de transport et nous déclinons tous dommages liés au transport. En cas de 
dommages liés au transport c’est le transporteur qui est responsable, c’est à l’expéditeur d’effectuer une 
réclamation à son encontre. 
La présente garantie ne sera pas applicable en cas de mauvaise utilisation de l’appareil où dans des conditions 
de températures inadéquates. 
Pour réparation, l’appareil doit être retourné à l’adresse figurant sur le bon de commande. 
 

 
 
………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 
 
 
 
 
 
 
ENREGISTREMENT DE VOTRE GARANTIE 
Pour valider votre bon de garantie, veuillez compléter les informations ci-dessous et le retourner à l’adresse 
figurant sur votre bon de commande : 
 
 
Nom :   …………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
 
Adresse :  …………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
 
    
   ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 
Ville/ Pays :  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 
Code Postal :  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 
Téléphone :  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
 
 
Date d’achat :  ……………………………………………………………………………………………………………………………………………. 
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Déchets où organe 
désintoxiqué 
 

Foie 

Métaux lourds 

Foie. Déchets cellulaires, 
Tabac 

Rate 

Articulations 

Résidus sanguins 

Probablement,  levure 

Système lymphatique 

Reins, Rate, Tractus 
urinaire, prostate 
  

 
Couleur des particules 
 

Noir 

Noir (fragments) 

Brun 
 

Vert Foncé 

Orange 

Rouge (fragments) 

Blanc (flocons) 

Blanc (mousse) 

Jaune-Verdâtre 
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SCHEMA 
 

 
ARRIERE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

AVANT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DESSUS 
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